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ГОТХОЛД ЕФРАИМ ЛЕСИНГ
ВОЙНСТВЕНИЯТ ВЪЛК

Превод от неизвестен език: Антоанета Приматарова-Милчева, —
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„Покойният ми баща, светла му памет — разправял млад вълк на
лисицата, — това се казва герой! Как само трепереха от него в цялата
околност! Той срази един подир друг — над двеста врагове и изпрати
черните им души в преизподнята. Нищо чудно, че накрай един все пак
удържа победа над него.“

„Така бе звучало надгробното слово — рекла лисицата, — ала
прозаичният летописец би добавил: двестата врагове, които той сразил
един подир друг, били овце и магарета, а единият враг, негов
победител, бил първият бик, върху който той се осмелил да се
нахвърли.“
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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